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    ATENTIE: 

(i) dispozitivul pentru funcționarea în banda 5150-5250 MHz este destinat exclusiv utilizării în interior pentru a reduce potențialul de interferență 

dăunătoare sistemelor mobile de satelit co-canal; 
(ii) câștigul maxim de antenă permis pentru dispozitivele din benzile 5250-5350 MHz și 5470-5725 MHz trebuie să fie astfel încât echipamentul să fie 
conform cu e.i.r.p. limită;  
(iii) câștigul maxim de antenă permis pentru dispozitivele din banda 5275-5850 MHz trebuie să fie astfel încât echipamentul să fie în continuare 
conform cu e.i.r.p. limite specificate pentru operațiune punct-la-punct și non-punct la punct, după caz; și 
 (iv) cel mai rău caz unghi de înclinare necesar pentru a rămâne în conformitate cu e.i.r.p. cerința de mască de înălțime prevăzută în secțiunea 6.2.2 
(3) trebuie să fie clar indicată.  
(v) Utilizatorii ar trebui, de asemenea, să fie informați că radarele de mare putere sunt alocate ca utilizatori principali (adică utilizatori prioritari) ai 
benzilor 5250-5350 MHz și 5650-5850 MHz și că aceste radare ar putea provoca interferențe și / sau deteriorări LE-LAN dispozitive. 

    EXPUNEREA OMULUI LA CÂMPURI RF (RSS-102) 
Energia radiată de la antenele conectate la adaptoarele fără fir este conformă cu limita IC a cerinței de expunere la RF referitoare la IC RSS102, ediția 
5 clauza 4. Testele SAR sunt efectuate folosind pozițiile de operare recomandate acceptate de RSS cu dispozitivul care transmite la cea mai înalt ă 
certificare nivelul de putere în toate benzile de frecvență testate, fără a se distanța de corp.  

   PENTRU UTILIZAREA SELECȚIEI CODURILOR ȚĂRII (DISPOZITIVE WLAN) 
   NOTĂ: Produsul nu are o funcție de selectare a codului de țară. Conform reglementărilor FCC, toate produsele Wi -Fi comercializate în SUA trebuie să 
   fie fixate numai pe canalele de operare din SUA. 

1. Avertisment: Pentru acceptarea sursei de curent continuu externe trebuie să fie conforme cu cerințele ES1, PS2.
2. AVERTISMENT: Bateriile nu trebuie expuse la căldură excesivă, cum ar fi soarele, focul sau a ltele asemenea.
3. ATENȚIE: Pericol de explozie dacă bateria este înlocuită incorect. Înlocuiți -l numai cu același tip sau echivalent. Aparatul trebuie utilizat Informații
privind eliminarea bateriei Bateria utilizată împreună cu acest produs conține substanțe chimice nocive pentru mediu. 
4. Pentru a ne păstra mediul, aruncați bateria în conformitate cu legile și reglementările locale.
5. Nu aruncați bateria cu deșeurile menajere normale,
6. Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați autoritatea locală sau distribuitorul de la care ați achiziționat produsul.

   RECICLARE 
   Acest produs poartă simbolul de sortare selectivă pentru Deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE). Aceasta în seamnă că acest produs     
   trebuie manipulat în conformitate cu directiva europeană 2012/19 / UE pentru a putea fi reciclat sau demontat pentru a minimiza impactul acestuia  
   asupra mediului. Utilizatorul are posibilitatea de a-și da produsul către o organizație de reciclare competentă sau către comerciantul cu amănuntul atunci   
   când cumpără un echipament electric sau electronic nou. 
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INFORMAȚII DE REGLEMENTARE 
FCC 
Parte responsabilă 
Nume: Motorola Solutions, Inc.  
Adresa: 2000 Progress Pkway, Schaumburg, Il. 60196 Număr de telefon: 1-800-927-2744 
Prin prezenta declară că produsul: 
Nume model: VB400 
Conform următoarelor reglementări: FCC partea 15, subpartea B, secțiunea 15.107 (a), 15.107 (d) și secțiunea 15.109 (a)  

Acest dispozitiv respectă partea 15 din Regulile FCC. Funcționarea este supusă următoarelor două  condiții: (1) Acest dispozitiv nu poate provoca 
interferențe dăunătoare și (2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferențe primite, inclusiv interferențe care pot  provoca o funcționare 
nedorită. 

NOTĂ: Acest echipament a fost testat și s-a constatat că respectă limitele pentru un dispozitiv digital de clasa B, în conformitate cu partea 15 din 
regulile FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protecție rezonabilă împotriva interferențelor dăunătoare într -o instalație rezidențială. 
Acest echipament generează utilizări și poate radia radio 
energia de frecvență și, dacă nu este instalată și utilizată în conformitate cu instrucțiunile, poate provoca interferențe dăunătoare comunicațiilor 
radio. Cu toate acestea, nu există nicio garanție că nu se vor produce interferențe într-o anumită instalație. Dacă acest echipament provoacă 
interferențe dăunătoare recepției radio sau televizoare, care poate fi determinată prin oprirea și pornirea echipamentului, u tilizatorul este încurajat 
să încerce să corecteze interferențele printr-una dintre următoarele măsuri: 
• Reorientați sau relocați antena de recepție.
• Măriți distanța dintre echipament și receptor.
• Conectați echipamentul la o priză de pe un circuit diferit de cel la care este conectat receptoru l.
• Consultați distribuitorul sau un tehnician cu experiență în radio / TV pentru ajutor.

AVERTISMENT: Orice modificare sau modificare neaprobată în mod expres de către partea responsabilă de conformitate ar putea a nula autoritatea 
utilizatorului de a utiliza acest echipament. 

Dispozitivul nu trebuie amplasat sau să funcționeze împreună cu nicio altă antenă sau emițător
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INTRODUCERE 

Vă mulțumim pentru alegerea camerei VB400.Acest ghid vă ajută cu instalarea si folosirea camerei VB400
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CUM SE ÎNCARCĂ VB400 

La primirea VB400, este recomandat să încărcați complet dispozitivul înainte de utilizare. Când încărcați 

utilizând o statie de andocare cu 1 port sau 14 porturi, introduceți camera în sloturi, așa cum se arată 

mai jos, asigurându-vă că dispozitivul face clic. Verificați dacă LED-ul superior clipește verde pentru a 
indica încărcarea. 

Glisați in jos 
pentru 

andocare 
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CLEMA KLICK FAST DOCK  

Introduceți clema Klick Fast Dock in montura klick fast apoi ,glisați știftul în jos în 

docul Klick Fast ,odată complet andocat, rotiți 180° si verificați camera să fie în 

poziție verticală așa cum se arată. 
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CLEMA KLICK FAST CU AJUSTARE UNGHI 
DE   ÎNCLINARE 

Atasați montura klick fast la camera si strangeți șurubul, introduceți clema klick fast 

in montură apoi ,glisați știftul în jos în docul Klick Fast atașat la ham. Odată 

complet andocat, rotiți 180° si verificați camera să fie în poziție verticală așa cum 

se arată. 
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ÎNCĂRCARE UTILIZÂND STAȚIE DE ANDOCARE CU 1 PORT(VB-400-DOCK-SOLO) 

• Conectati statia la laptop sau DockController.

Dacă vă încărcați camera VB400 printr-o stație de 

andocare cu 1 port (VB-400-DOCK-SOLO), camera dvs. 

va suna pentru a indica încărcarea a început și LED-ul, 

așa cum este indicat, va clipi verde pentru a afișa 

încărcarea. 

Încărcare: LED verde intermitent Complet încărcat: LED verde continuu

Odată încărcat complet, același LED va deveni verde continuu. Dacă LED-ul nu este aprins, 

dispozitivul nu se încarcă. VB400-ul dvs. va fi încărcat complet în decurs de 8 ore de la o

baterie descărcată. 
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ÎNCĂRCARE UTILIZÂND STAȚIE DE ANDOCARE CU CU 14 PORT-uri (VB-400-DOCK-14) 

 Conectat la o sursă de alimentare

și la DockController

Dacă vă încărcați camera VB400 printr-o stație 

de andocare cu 14 porturi (VB-400-DOCK-14), 

LED-ul superior va clipi verde pentru a afișa 

încărcarea, iar camera va suna atunci când 

este conectată cu succes la VideoManager. 

Încărcare: LED verde intermitent Complet încărcat: LED verde continuu 

Odată încărcat complet, același LED va deveni verde continuu. Dacă LED-ul nu este aprins, 

dispozitivul nu se încarcă. VB400-ul dvs. va fi încărcat complet în decurs de 8 ore de la o baterie 

descărcată. 
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CLEMA ALIGATOR 

Pentru a atașa o clemă aligator la camera VB-400 procedați așa cum este descris în 
imagine, atașați clema la cameră și strângeți șurubul. 
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HAM CLICK FAST CU PRINDERE  IN 3 PUNCTE 

Pentru a atașa un VB-400 cu un Klick Fast Mount, pur și simplu rotiți camera 180 ° 
și glisați știftul în jos în docul Klick Fast atașat la ham. Odată complet andocat, rotiți 
180 ° si verificati camera să fie în poziție verticală așa cum se arată. Pentru a
detașa un VB-400, pur și simplu rotiți camera la 180˚ și glisați știftul din docul Klick 
Fast. 
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Legendă culori: 

LED Verde: baterie încărcată 

LED Portocaliu/Galben:baterie descărcată 

LED Roșu: Nivel critic 

Buton Stare Baterie 
(Configurabil) 

LED –  INDICATOR STARE BATERIE 

Pentru a înțelege rapid starea actuală a bateriei VB400, apăsați butonul inferior de pe fața frontală a camerei și consultați 

LED-ul inferior. 
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CONFIGURAREA VB400 

Înainte de a utiliza VB400, dispozitivul dvs. trebuie să fie 

configurat și atribuit dvs. utilizând VideoManager. Pentru 
informații detaliate despre cum să vă configurați dispozitivul, 

consultați Ghidul utilizatorului VideoManager. 

Fiecare VB400 necesită o licență VideoManager valabilă sau acces 

la serviciul VideoManager Cloud, pentru ca dvs. să alocați
dispozitive și să accesați imagini. Pentru detalii suplimentare, 

consultați Ghidul utilizatorului VideoManager 

Pentru a verifica dacă VB400 a fost configurat, vă rugăm să 
vizualizați LED-ul superior de pe dispozitiv. Acest LED va deveni 

verde continuu odată configurat și atribuit. VB400-ul dvs. este 

încărcat, atribuit și gata de utilizare când LED-urile afișate sunt 

ambele de de culoare verde continuu.  

Vă rugăm să rețineți: Dacă încercați să utilizați VB400 înainte 

de a fi atribuit, LED-ul inferior de pe fața frontală a camerei va 

începe să lumineze roșu și veți auzi un ton de alarmă. Nu veți

putea folosi camera dvs. până când nu va fi atribuită

Lumină verde continuă indica
VB400 configurată, încărcată și
atribuită
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SUPORTUL MAGNETIC DE FIXARE

Pentru a atașa o cameră VB-400 la suportul VF, conectați placa adaptorului VF din 

spatele dispozitivului la suport și rotiți camera în sensul acelor de ceasornic pentru a

se bloca în poziție. 
Pentru a detașa VB-400 de suport, rotiți camera în sens invers acelor de ceasornic și 
scoateți-o de pe suport. 
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PURTAREA CAMEREI VB400 

Camera VB400 trebuie să rămână întotdeauna în poziție verticală la capturarea filmărilor. 

ACCESORII 
Conceput pentru performanțe și confort optime într-o gamă largă de situații, VB400 vine cu o varietate de 

tipuri de fixare pentru a se potrivi cu fiecare uniformă și formă a corpului. Pentru mai multe informații 

despre gama noastră de camera BW,vă rugăm să vizitați:www.motorolasolutions.com/bwc
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Camera atribuită
RFID 

IDENTIFICAREA  VB400 ASIGNAT PRIN RFID 

Odată ce dispozitivul dvs. este configurat, administratorul de sistem poate solicita utilizatorilor 

camerei să utilizeze un sistem RFID pentru alocarea camerei. Pentru informații suplimentare despre 

atribuirea VB400 folosind un cititor RFID, vă rugăm să consultați Ghidul utilizatorului VideoManager. 

După ce ați prezentat cardul RFID, VB400-ul dvs. conectat la andocare se va identifica cu un LED 

roșu continuu, așa cum este indicat.
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UTILIZAREA VB400 
  Seria de camere VB400 este intuitivă și ușor de utilizat. 

 PENTRU PORNIRE / OPRIRE  ÎNREGISTRARE (CONFIGURABIL)

Utilizatorii pot activa înregistrarea apăsând pe butonul frontal unic situat în partea central a camerei,  așa 

cum se arată. Înregistrarea este oprită apăsând și ținând apăsat butonul frontal. 

Butoanele de activare și dezactivare a 

înregistrărilor sunt configurabile de către 

administratori. 

Inceperea inregistrarii, va fi indicată printr-un semnal 

scurt, cele două LED-uri superioare luminând roșu. 

Apăsați butonul central  

 pentru a porni / opri înregistrarea 

LED roșu continuu 

QUICKSTART GUIDE | VB400 11 

Oprirea înregistrării este indicată de cele două LED-uri superioare care nu vor mai avea culoarea rosie, însoțite 

de un semnal sonor lung. 

Vă rugăm să rețineți: Toate butoanele sunt configurabile. Vă rugăm să consultați administratorul dacă aveți

probleme. 

Buton de oprire 
(configurabil) 

 LED oprit
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Oprirea înregistrării este indicată de cele două LED-uri superioare care nu vor mai avea culoarea rosie, însoțite 

de un semnal sonor lung. 

Vă rugăm să rețineți: Toate butoanele sunt configurabile. Vă rugăm să consultați administratorul dacă aveți

probleme. 

Buton de oprire 
(configurabil) 

 LED oprit
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PURTAREA CAMEREI VB400 

Camera VB400 trebuie să rămână întotdeauna în poziție verticală la capturarea filmărilor. 

ACCESORII 
Conceput pentru performanțe și confort optime într-o gamă largă de situații, VB400 vine cu o varietate de 

tipuri de fixare pentru a se potrivi cu fiecare uniformă și formă a corpului. Pentru mai multe informații 

despre gama noastră de camera BW,vă rugăm să vizitați:www.motorolasolutions.com/bwc
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Camera atribuită
RFID 

IDENTIFICAREA  VB400 ASIGNAT PRIN RFID 

Odată ce dispozitivul dvs. este configurat, administratorul de sistem poate solicita utilizatorilor 

camerei să utilizeze un sistem RFID pentru alocarea camerei. Pentru informații suplimentare despre 

atribuirea VB400 folosind un cititor RFID, vă rugăm să consultați Ghidul utilizatorului VideoManager. 

După ce ați prezentat cardul RFID, VB400-ul dvs. conectat la andocare se va identifica cu un LED 

roșu continuu, așa cum este indicat.
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CONFIGURAREA VB400 

Înainte de a utiliza VB400, dispozitivul dvs. trebuie să fie 

configurat și atribuit dvs. utilizând VideoManager. Pentru 
informații detaliate despre cum să vă configurați dispozitivul, 

consultați Ghidul utilizatorului VideoManager. 

Fiecare VB400 necesită o licență VideoManager valabilă sau acces 

la serviciul VideoManager Cloud, pentru ca dvs. să alocați
dispozitive și să accesați imagini. Pentru detalii suplimentare, 

consultați Ghidul utilizatorului VideoManager 

Pentru a verifica dacă VB400 a fost configurat, vă rugăm să 
vizualizați LED-ul superior de pe dispozitiv. Acest LED va deveni 

verde continuu odată configurat și atribuit. VB400-ul dvs. este 

încărcat, atribuit și gata de utilizare când LED-urile afișate sunt 

ambele de de culoare verde continuu.  

Vă rugăm să rețineți: Dacă încercați să utilizați VB400 înainte 

de a fi atribuit, LED-ul inferior de pe fața frontală a camerei va 

începe să lumineze roșu și veți auzi un ton de alarmă. Nu veți

putea folosi camera dvs. până când nu va fi atribuită

Lumină verde continuă indica
VB400 configurată, încărcată și
atribuită
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SUPORTUL MAGNETIC DE FIXARE

Pentru a atașa o cameră VB-400 la suportul VF, conectați placa adaptorului VF din 

spatele dispozitivului la suport și rotiți camera în sensul acelor de ceasornic pentru a

se bloca în poziție. 
Pentru a detașa VB-400 de suport, rotiți camera în sens invers acelor de ceasornic și 
scoateți-o de pe suport. 
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HAM CLICK FAST CU PRINDERE  IN 3 PUNCTE 

Pentru a atașa un VB-400 cu un Klick Fast Mount, pur și simplu rotiți camera 180 ° 
și glisați știftul în jos în docul Klick Fast atașat la ham. Odată complet andocat, rotiți 
180 ° si verificati camera să fie în poziție verticală așa cum se arată. Pentru a
detașa un VB-400, pur și simplu rotiți camera la 180˚ și glisați știftul din docul Klick 
Fast. 
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Legendă culori: 

LED Verde: baterie încărcată 

LED Portocaliu/Galben:baterie descărcată 

LED Roșu: Nivel critic 

Buton Stare Baterie 
(Configurabil) 

LED –  INDICATOR STARE BATERIE 

Pentru a înțelege rapid starea actuală a bateriei VB400, apăsați butonul inferior de pe fața frontală a camerei și consultați 

LED-ul inferior. 
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ÎNCĂRCARE UTILIZÂND STAȚIE DE ANDOCARE CU CU 14 PORT-uri (VB-400-DOCK-14) 

 Conectat la o sursă de alimentare

și la DockController

Dacă vă încărcați camera VB400 printr-o stație 

de andocare cu 14 porturi (VB-400-DOCK-14), 

LED-ul superior va clipi verde pentru a afișa 

încărcarea, iar camera va suna atunci când 

este conectată cu succes la VideoManager. 

Încărcare: LED verde intermitent Complet încărcat: LED verde continuu 

Odată încărcat complet, același LED va deveni verde continuu. Dacă LED-ul nu este aprins, 

dispozitivul nu se încarcă. VB400-ul dvs. va fi încărcat complet în decurs de 8 ore de la o baterie 

descărcată. 
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CLEMA ALIGATOR 

Pentru a atașa o clemă aligator la camera VB-400 procedați așa cum este descris în 
imagine, atașați clema la cameră și strângeți șurubul. 
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CLEMA KLICK FAST CU AJUSTARE UNGHI 
DE   ÎNCLINARE 

Atasați montura klick fast la camera si strangeți șurubul, introduceți clema klick fast 

in montură apoi ,glisați știftul în jos în docul Klick Fast atașat la ham. Odată 

complet andocat, rotiți 180° si verificați camera să fie în poziție verticală așa cum 

se arată. 
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ÎNCĂRCARE UTILIZÂND STAȚIE DE ANDOCARE CU 1 PORT(VB-400-DOCK-SOLO) 

• Conectati statia la laptop sau DockController.

Dacă vă încărcați camera VB400 printr-o stație de 

andocare cu 1 port (VB-400-DOCK-SOLO), camera dvs. 

va suna pentru a indica încărcarea a început și LED-ul, 

așa cum este indicat, va clipi verde pentru a afișa 

încărcarea. 

Încărcare: LED verde intermitent Complet încărcat: LED verde continuu

Odată încărcat complet, același LED va deveni verde continuu. Dacă LED-ul nu este aprins, 

dispozitivul nu se încarcă. VB400-ul dvs. va fi încărcat complet în decurs de 8 ore de la o

baterie descărcată. 
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CUM SE ÎNCARCĂ VB400 

La primirea VB400, este recomandat să încărcați complet dispozitivul înainte de utilizare. Când încărcați 

utilizând o statie de andocare cu 1 port sau 14 porturi, introduceți camera în sloturi, așa cum se arată 

mai jos, asigurându-vă că dispozitivul face clic. Verificați dacă LED-ul superior clipește verde pentru a 
indica încărcarea. 

Glisați in jos 
pentru 

andocare 
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CLEMA KLICK FAST DOCK  

Introduceți clema Klick Fast Dock in montura klick fast apoi ,glisați știftul în jos în 

docul Klick Fast ,odată complet andocat, rotiți 180° si verificați camera să fie în 

poziție verticală așa cum se arată. 
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INFORMAȚII DE REGLEMENTARE 
FCC 
Parte responsabilă 
Nume: Motorola Solutions, Inc.  
Adresa: 2000 Progress Pkway, Schaumburg, Il. 60196 Număr de telefon: 1-800-927-2744 
Prin prezenta declară că produsul: 
Nume model: VB400 
Conform următoarelor reglementări: FCC partea 15, subpartea B, secțiunea 15.107 (a), 15.107 (d) și secțiunea 15.109 (a)  

Acest dispozitiv respectă partea 15 din Regulile FCC. Funcționarea este supusă următoarelor două  condiții: (1) Acest dispozitiv nu poate provoca 
interferențe dăunătoare și (2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferențe primite, inclusiv interferențe care pot  provoca o funcționare 
nedorită. 

NOTĂ: Acest echipament a fost testat și s-a constatat că respectă limitele pentru un dispozitiv digital de clasa B, în conformitate cu partea 15 din 
regulile FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protecție rezonabilă împotriva interferențelor dăunătoare într -o instalație rezidențială. 
Acest echipament generează utilizări și poate radia radio 
energia de frecvență și, dacă nu este instalată și utilizată în conformitate cu instrucțiunile, poate provoca interferențe dăunătoare comunicațiilor 
radio. Cu toate acestea, nu există nicio garanție că nu se vor produce interferențe într-o anumită instalație. Dacă acest echipament provoacă 
interferențe dăunătoare recepției radio sau televizoare, care poate fi determinată prin oprirea și pornirea echipamentului, u tilizatorul este încurajat 
să încerce să corecteze interferențele printr-una dintre următoarele măsuri: 
• Reorientați sau relocați antena de recepție.
• Măriți distanța dintre echipament și receptor.
• Conectați echipamentul la o priză de pe un circuit diferit de cel la care este conectat receptoru l.
• Consultați distribuitorul sau un tehnician cu experiență în radio / TV pentru ajutor.

AVERTISMENT: Orice modificare sau modificare neaprobată în mod expres de către partea responsabilă de conformitate ar putea a nula autoritatea 
utilizatorului de a utiliza acest echipament. 

Dispozitivul nu trebuie amplasat sau să funcționeze împreună cu nicio altă antenă sau emițător
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INTRODUCERE 

Vă mulțumim pentru alegerea camerei VB400.Acest ghid vă ajută cu instalarea si folosirea camerei VB400
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    ATENTIE: 

(i) dispozitivul pentru funcționarea în banda 5150-5250 MHz este destinat exclusiv utilizării în interior pentru a reduce potențialul de interferență 

dăunătoare sistemelor mobile de satelit co-canal; 
(ii) câștigul maxim de antenă permis pentru dispozitivele din benzile 5250-5350 MHz și 5470-5725 MHz trebuie să fie astfel încât echipamentul să fie 
conform cu e.i.r.p. limită;  
(iii) câștigul maxim de antenă permis pentru dispozitivele din banda 5275-5850 MHz trebuie să fie astfel încât echipamentul să fie în continuare 
conform cu e.i.r.p. limite specificate pentru operațiune punct-la-punct și non-punct la punct, după caz; și 
 (iv) cel mai rău caz unghi de înclinare necesar pentru a rămâne în conformitate cu e.i.r.p. cerința de mască de înălțime prevăzută în secțiunea 6.2.2 
(3) trebuie să fie clar indicată.  
(v) Utilizatorii ar trebui, de asemenea, să fie informați că radarele de mare putere sunt alocate ca utilizatori principali (adică utilizatori prioritari) ai 
benzilor 5250-5350 MHz și 5650-5850 MHz și că aceste radare ar putea provoca interferențe și / sau deteriorări LE-LAN dispozitive. 

    EXPUNEREA OMULUI LA CÂMPURI RF (RSS-102) 
Energia radiată de la antenele conectate la adaptoarele fără fir este conformă cu limita IC a cerinței de expunere la RF referitoare la IC RSS102, ediția 
5 clauza 4. Testele SAR sunt efectuate folosind pozițiile de operare recomandate acceptate de RSS cu dispozitivul care transmite la cea mai înalt ă 
certificare nivelul de putere în toate benzile de frecvență testate, fără a se distanța de corp.  

   PENTRU UTILIZAREA SELECȚIEI CODURILOR ȚĂRII (DISPOZITIVE WLAN) 
   NOTĂ: Produsul nu are o funcție de selectare a codului de țară. Conform reglementărilor FCC, toate produsele Wi -Fi comercializate în SUA trebuie să 
   fie fixate numai pe canalele de operare din SUA. 

1. Avertisment: Pentru acceptarea sursei de curent continuu externe trebuie să fie conforme cu cerințele ES1, PS2.
2. AVERTISMENT: Bateriile nu trebuie expuse la căldură excesivă, cum ar fi soarele, focul sau a ltele asemenea.
3. ATENȚIE: Pericol de explozie dacă bateria este înlocuită incorect. Înlocuiți -l numai cu același tip sau echivalent. Aparatul trebuie utilizat Informații
privind eliminarea bateriei Bateria utilizată împreună cu acest produs conține substanțe chimice nocive pentru mediu. 
4. Pentru a ne păstra mediul, aruncați bateria în conformitate cu legile și reglementările locale.
5. Nu aruncați bateria cu deșeurile menajere normale,
6. Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați autoritatea locală sau distribuitorul de la care ați achiziționat produsul.

   RECICLARE 
   Acest produs poartă simbolul de sortare selectivă pentru Deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE). Aceasta în seamnă că acest produs     
   trebuie manipulat în conformitate cu directiva europeană 2012/19 / UE pentru a putea fi reciclat sau demontat pentru a minimiza impactul acestuia  
   asupra mediului. Utilizatorul are posibilitatea de a-și da produsul către o organizație de reciclare competentă sau către comerciantul cu amănuntul atunci   
   când cumpără un echipament electric sau electronic nou. 



Pentru mai multe informatii, accesati: www.motorolasolutions.com 

Motorola Solutions Ltd. Nova South, 160 Victoria Street, London, SW1E 5LB, United Kingdom 

Disponibilitatea este supusă legislației și reglementărilor naționale individuale. Toate specificațiile prezentate sunt tipice, cu 
excepția cazului în care se prevede altfel și pot fi modificate fără notificare prealabilă. MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS 

și sigla Stylized M sunt mărci comerciale sau mărci comerciale înregistrate ale Motorola Trademark Holdings, LLC și sunt util izate

sub licență. Toate celelalte mărci comerciale sunt proprietatea proprietarilor respectivi. © 2020 Motorola Solutions, Inc. Toate 

drepturile rezervate. (08/20) (ED-006-021-13) 
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